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B u taság.

Csatorna árkában
Három szegény ördög 

Nehéz munka közben 
Káromkodik, dörmög: 

Ilyen, olyan adta,
Rossz a szegény sorja!

De azért mind három 
A csatornát békén 

Csak tovább kotorja.

Az egyik azt véli,
Hogy mindjárt jobb lenne, 

Ha az urnép mind a 
Levegőbe menne.

S ki a legnagyobb ur? .
Kiböftenti már is:

Menne levegőbe —
Az se lenne nagy kár —  

Maga a király is!

A másik azt mondja:
Komám, hogy is volna,

Ha a király egyszer 
Erre lovagolna 

S itt a csatornában
Sok dinamit volna ? . . .

S hej, ha az elsülne,
A király lovastul

Menten meg is holna?

Harmadik tóditja:
Eb aki fél — én nem ! 

Jönne csak a király 
Itt az árokszélen —

S volna csak dinamit 
Itt, ahol most nincsen: 

Hiszik vagy nem kentek, 
Magam is elsütném,

El én —  bizony Isten!

Rendőrségnek mind e 
Buta szót besúgják. 

Andrásék a hármat
Rögtön lyukba dugják. 

Minden újság hűhóz,
Egész ország reszket, 

Nagy végtárgyalás lesz —  
S királymentő András 

Vár érdemkeresztet.

Börtön czellájában
Három szegény ördög 

Vészes merénylőként 
Rágicsál már körmöt. 

Sorsuk itt jobb kissé 
S főkép tetszik nekik, 

Hogy őket félelmes 
Nagy anárkistákul 

Messze emlegetik.

Pedig ha —  mikoron
Künn csatornát ástak —  

Közeibe jött volna 
Egy fia-király csak: 

Süveget lekapva 
Hódolattal mélyen,

Csak azt bőgték volna: 
Éljen, éljen, éljen!

A képviselőház numka-programmja
— Terv a jövő évre. —

1. Január 1 — márczius 1-ig farsangi vakáczió.
2. Február 1 — ápril 1-ig böjti vakáczió.
3. April. 1. — május 1-ig hasvéti vakáczió.
4. Május 1 — junius 1-ig pünkösdi vakáczió.
5. Junius 1 — október 1-ig nyári és az aratási 

vakáczió.
6. Október 1 — november 1-ig szüreti vakáczió.
7. November 1 — deczember 1-ig elnapolási 

vakáczió.
8. Deczember 1 — január 1-ig karácsonyi

vakáczió.
A közbeeső vasárnapon, ünnepeken és blau-mon- 

tagokon pótpihenések lesznek.
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Tönödések
S e z j^ e n s te in e r  S o lo m o n tiz l .

0
0  fronczeo generoletát ro­

kontól féli mogát o revizeón- 
tul, mert o revizeón áltol és 
oloto fogják kitododni m in­
denfele ponemás disznúság. 
Oz eszibe jótjo neküm erűi
rá o Smáje Meketzer, omi
volta o Dindesbo o kiisígtül 
o kántar. Ed kípriczos, szii- 
széljes ember valta, omi min­
den óntalan begyelentet o 

küsigi elegyárúnak, hojd be von rekedve o torkája, 
nem lehet neki szombaton ínekclni o templomba. Mikor 
ez o lemondás elefardolta mogát már ütüczür, o ele­
gy árú odoköldött o dakter Platt fuszt, vizsgáljon ütét
mek. Viszo jü n  o dakter és referál: »0 hármadnopos 
hidek rázon ki oztot o svindlert, oztot o gozembert, 02tót 
0 kántart, hiszen onok von kotyoboj !< Oz elegyání 
ozetán mexidctt 0 Meketzert: »Hód szobod mogánok 
meksálni 0 küségt ? Szobod mogánok bolondnok tortoni 
0 küségt?* — Feleli ere rá o Meketzer: »Elegyárulében 
éljen száziitveniit esztendű! Páketell nekem 0 dakter 
oreságtul 0 mírgelűdíse. Inkáp ű pokodjo mek, mint 
hogysem nekem ledje 0 legkisep külemetlensék !* — 
Dill-dáll igy véleked o fronczeo türskori generoletát. 
0  tiszto igoság és Fronczeoarszágtul 0 jú  hírneve 
megküvetel 0 revízeónt. De ere rá 0 generál areságak 
oszmondonok: inkáp menje tünkre oz egész igoság és 
pokodjo 0 kiizvéleméngy mek, mintsem hogy bojo ledje 
edetlen ed fronczeo generólnok.

0  Lébele Oanseklein edszer eztet kojebálto 0 
otczán: »Milejen astobo ez 0 világ! Ozelüte loktom o 
Ondráse-ót 0 elstí kandegnáczeóbo, és mastand lakok 
0 Sziiriicsün-otcza 0 nededik emeletbo, még is m in­
denki oszmonjo, hojd lejep szálUm!* Okerát eztet 
monhot mogárul 0 osztrák apezíczeőn: »0 mólt évbe 
bűgültem, trümbetáltam és verekedtem mogomot o 
reichsrátbo; oz ödön pedeg ründüsen tárjclni okarok, 
omitul o jel oz, hojd ütvenüt szánok is füliratott 
mogát deklamirazni 0 kiedezési tiirvíngy elene; és 
mégis oszmondonok most rúlom, nem okorok kumtílon 
tárjolni !*

0  füntebi Smáje Meketzer, omi ed rígi kántar, 
elmente edszer Dümsüdre prúba-tneklísro. Mikar már 
régen tlmandták minden imádságt és 0 bozgólkodásnok 
1ige vált: 0 Smáje még mindetig liojtogotto mogát és ine- 
kolta gégo-szakadásig. Monjo o Závl Fefferfisch: »Én  
ü&merem eztet 0 kántart. Ű söket és mago-mogát se nem 
holjo. Kiilene ütet fidjelmezni, hojd: hé, borátam, 
0 ajtotaskodásnok már vége von !* — Oirem-gárem o

spangyolok. Már tünkre menték 0 tengeri hajóik, 0 jar- 
matókot is elvesztették, kópiák verid quantom satis — 
és még edrekojebálnok, hojd Ük taváp okorják háberózni. 
Unekik is, mert söketok, megmondom kiilene, hojd: 
»Hé! Borátam! Végezetek be o ineklist!*

"I" H E A T R A L I A .

B. G em m a em léklapjára. 

--------------------------------------1 \ |
Á  m  6ár SBíífv«cioij n a  íj. —

5  c v - iy i)  a  smí-p, U  va< ^ ij a  k a ^  t j .

*
Az operai publikum igen szépen fogadta Bellin- 

cioni Gemmát. Persze, egyik vendég respectálja a 
másikat.

•
Furcsa, hogy az Opera közönsége csak akkor érzi 

magát némileg otthon, ha vendég van az Operában.
*

Mintha nem na?yon reklamálta volna a publikum 
Kopácsy Juliskát. Sebaj, kellőleg reklamálta a bájos 
primadonnát az ő férje, szül. Karczag ur.

*
15,000 ember akart a Népszínházba menni ingyen. 

»Hallatlan!« álmélkodik Káldy, hát van egyáltalában 
ennyi színházlátogató a világon ?

R ejtvény.

; S . I V
| _ __ ___________

Megfejtési határidd október 23-a.
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta* 

naptárból.
*

A »Borsszem Jankó« 1605. (37.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Választó víz.
A 36. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Benda 

Kálmán, Mosony. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1898-ra szóló »Kvóta*-naptár egy 
példányát átveheti.
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H egym ászás.
(Lásd lapunk f. évi április 3-iki számát.)

B -ffy  vezető. — Dejszen, sem hogy engem  is m agával rán tso n  az a  ném et,
inkább elvágom  a kőtelet!



A budapesti király-merénylet.

Az egész csak sem m i, 
l>e András fe lfú jja , 
Kim ondván m eg’ újra : 
R. m. 1!
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„ W ir  k ö n n e n  tv a r te n

A# osztrák sógor
Csak nem tér észre.

Hajt önpusztító 
Ostoba vészre.

Ránic mérges és üt 
Magán nagyot —

S  mi mit csináljunk 
óh magyarok ? . . .

Csak semmit — s eljön 
Rég várt napunk.

„ W ir  k ö n n e n  w a r te n “ — 
Mi várhatunk.

Ez osztrák szólam 
Volt egy időben,

Mikor mi nyeltünk 
Keservet bőven.

Rajtunk nem vált be,
Mert a jog 

A z elnyomáson 
Mindég kifog.

De most beválhat 
Mi általunk:

„ W ir  k ö n n e n  w a r te n “ — 
Mi várhatunk.

Alapunk most is 
A jog, a törvény.

Osztrák alapja:
Szakadok, örvény.

Mig alapunk oly 
Erős marad,

Tehet a sógor 
Sok had arat.

Bástyánk hatalmas 
8 zárt a kapunk.

„ W ir  k ö n n e n  w a t té n 4* -  
Mi várhatunk.

Várhatunk mig a 
Bőst sógor támad.

Olyat ér akkor,
Amit megbánhat.

Min megtörött már 
Sok hatalom,

Győzne ma rongy had 
Magyar falon ?

Védésre készen 
Áll a hadunk.

„ W ir  k ö n n e n  iv a r ién “ — 
Mi várhatunk.

Még észre tér az 
Osztrák magátul,

Vagy puskapornak 
Furcsa szagátul;

Amíg mi vélünk,
Még pedig 

Nagy becsülettel 
Kiegyezik —

Addig megélünk 
Akár magunk.

„ W ir  k ö n n e n  tv a r te n “ — 
Mi várhatunk.

Vagy mig az osztrák 
Maga dühétül 

Úgy leromol, hogy 
Fel sosem épül.

S  hiába lesz már 
Császári kegy,

Austria végkép 
Pokolba megy —

Szóval mig eljön 
Rég várt napunk:

„ W ir  k ö n n e n  tv a r te n ** — 
Mi várhatunk.

Apró  hirek.
4- Már megint fogtak nagy hűhóval egy király­

sértő diurnistát. Legfőbb ideje, hogy az ügyészséget 
helyezzék vád alá a tömeges fölségsértés miatt.

** *
X A béke-liga annak idején tiz millió frank 

dijat tűzött ki annak, aki a világbéke érdekében a 
legnagyobb szolgálatot teszi. A béke-liga most ezt a 
tiz milliót az orosz czárnak akarja felajánlani. Hát 
Visontai Soma nem kap belőle semmit? Hiszen ő 
meg a czárt tám ogatta!

** *
sss Az osztrák ellenzék remegve beszél a szerinte 

közeledő absolutismusról. Ne féljenek a herrvonok! 
Hiszen most akarják velünk a kereskedelmi szövet­
séget megkötni. Remélhetőleg, hogy a gondolat ezen­
túl is vámmentes lesz. Csakhogy az ő gondolataikra 
aligha akad vevő. Bár vannak köztük eladók is.

•* #
>  A különbség. Ha valaki Kautz Gyula urat, 

az osztrák-magyar bank direktorát megkérdezné, hogy 
felállitsák-e a külön magyar bankot? — bizonyára azt 
felelné: »Isten ments meg! Akkor tönkre raegyünk.< 
Ellenben az osztrákok pénzügyminisztere dr Kaizl ur 
lojálisán kijelentette a reichsrathban, hogy Magyar- 
országnak feltétlenül joga van az önálló magyar jegy­
bankhoz. »Hja, es muss auch Kautze und Kaizl 
geben!« hocholja erre vigan Kaas Ivor b.

** *
♦  Az O peraházban  (rukker-automaták&t fognak minden 

ülés elé helyezni. A kopasz habituék  ennek szívből, a  ballerin&k 
pedig keblük mélyéből örvendenek.
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+  Telefon. Páris és Berlin közt telefon-összeköt­
tetést akarnak létesíteni. Ugyan mi mondani valójuk 
van egymásnak? A  budapest-zágrábi telefonon, melyet 
szintén most akarnak fölállítani, vájjon megértjük-é 
egymást? Vagy csak arra való lesz, hogy a további 
érintkezést megszüntessük és csak távbeszélgessünk 
egymással ? ** *

)( A paritás kedviért az osztrákok Í3 tesznek 
már valamit. H a a magyar parlamentben lábra kapott 
a Hocli, az osztrák reichsrathban is felzug az Élűjén. 
Éljen! Hoch!

** *
=  Lueger ur ultra-magyar barát. Mert csak a 

barátunk mondhat a magyarról olyan sok dicséretest, 
hogy a magyar milyen izmos, milyen hatalmas, hogy 
akkor gyűri le Austriát, mikor neki tetszik; hogy 
az osztrák miniszterek a magyar kormány előtt tér­
det, fejet hajtanak s hogy ők úgy tánczolnak, amint 
mi fütyülünk. Már most csak, ó magyar holló, emlé­
kezzél meg Phádrusról és ki ne hullasd szádból a 
sajtot, amért a róka a szép hangodat dicséri!

** *
4- Hegyi ur a múlt héten visszanyervén zsíros 

jövedelmű parochiáját, ellenségeivel kibékült. Ez éppen 
a zsidók hosszú napján volt. H át már ő is, miként 
Lepsényi ur? Csak nem volt valamikor Hegyi ur 
talán holmi Spitz? ** *

a  Egy állandó rovat kimarad az újságokból. 
Nem fognak többé megemlékezni arról, milyen ujabb 
botrányt követett el Csongrádon Hegyi lelkipásztor 
ur. Hegyi Antal ur ugyanis megtért. Egy betűt enge­
dett. A gyalázTcodás útjáról az alázkodás útjára lépett 
Ezentúl csak imádkozni fog. Az imádkozó emberek­
ről pedig nem emlékeznek meg az újságok. Hogy az 
ember napihirességre tegyen szert, legalább is károm­
kodnia kelL Hegyi páter pedig ezentúl — azt az in- 
tencziós misemondóját a hetedik komájánák! — soha 
se fog káromkodni. ** #

X Hegyi Antal csongrádi plébános ur a váczi 
püspöktől ünnepiesen bocsánatot kért botrányos maga­
viseletéért és a misepénzek körül tanúsított, »szabály­
talanság« miatt.*) Amire aztán a plébániájába ünne­
piesen visszahelyezték a tiz parancsolat fölszentelt 
magyarázóját. Reméljük, hogy a főtisztelendő kegyes 
férfiú most már magába szállva, arra fogja híveit 
tanítani, hogy ő róla példát ne vegyenek.

** *
V Hegyi páter ur töredelmes bocsánatot kért. 

A főtisztelendő ur tehát nem annyira s z í v ó s , mint 
inkább visszaszivós természetű.

*) Szabály talanság : canoni nyelven sikkasztást jelent.
A *B. Jankót egyházatyái.

© Molnár János apátplébános ur erős propa­
gandát indított a liberális lapok ellen és a? »Alkot­
mány« érdekében.*) Czikkében elpanaszolja, hogy a 
katholikusok még a vonaton is szégyellik az »Alkot­
mány«^ olvasni. Téved Molnár ur. Mi ismerünk egy 
urat, aki nem szégyenli a vonaton az »Alkotmányc-t 
olvasni. Különös ismertető jele, hogy sok milliónak 
ura és a vonatokon mégis folyton szabadj egy gyei 
utazik.

** *
jft Lepsényi ur folyton átkozza lapjában a zsidó liberáliso­

kat. íme, lstóczy  ur, már a zsidók is ohérem alá kerültek.
** *

X  Lueger ur élesen megtámadta Thttn  gr. 
osztrák miniszterelnököt. Még azt is elmondta róla. 
hogy hangja és arcza provokáló. De hiszen Lueger 
urat nem szokták Bécsben provokálni!

** *
V Apponyi Albert gr. e hó 16-ikán végre meg­

tartja beszámoló beszédét Jász-Berényben. Remélhető, 
hogy legalább a lakoma fog virradatig tartani.

»* *
5 Zichy Jenő gr. ur Pekingbe érkezett. Hát már 

a férfi-kontyok iránt is érdeklődik?
* *

—  Krassó-Szörény vármegye főispánjává Pogány 
Károly orsz. képviselőt nevezték ki. A néppárt jóslata 
bekövetkezett. A liberalismus és felekezetnélküliség 
után elkövetkezett a pogány uralom.

♦* *
+■ A „ F ü g g e tlen ség “  czimü lap megszűnt. Pedig- annyira 

független volt szegény, hogy nem is állott senki a háta mögött.
* *

/• Esterházy-Walsin gróf ur csakugyan meg­
írja és fünek-fának kínálja pasquill-szerü emlékiratait. 
Remélhető, hogy a párisi Akadémia, amely mindig 
mellőzte az »olasz« származású Zolát, most beválasztja 
Walsin gróf urat, Francziaország e nagy zülöttjét, 
az Akadémiába.

** *
^  Chinában kiütött a válság. Valószínűleg evvel 

a körülménnyel függ össze az a hír, hogy Zichy Jenő 
Pekingbe érkezett. Az ő személyes jelenléte minden 
bonyodalmat eloszlat.

*) Jelen meg t. i. Budapesten egy ily nevű napilap.

Fületlen gom bok.
-  Sajtóhiba. -  

A választói előtt elmondott beszámoló beszédjében is 
fényesen bizonyitá be tiszt. Lepsényi M. ur, hogy fró'rülmet- 
czett magyar.

*
A csempészők rövid idő allatt a házat teljesen betetőzték.
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Az Ördögszigetrol.

Őr. — Állj! Ei vagy!
— Az Igazság.
Or. — Mi a jelszó?
— Revízió.
Or. — Vissza! Nem ismerlek, nem 

katona vagyok.
— -------

is akarlak ismerni Én

D iá k  ism eretek  tára.
— Terjeszti Bukovay A hnmtvu* —

— Minő illetlenség! Timon Ákos pro- 
fessort már az első éves jogászok, akik 
csak most kóstoltak bele a jogtudomá­
nyok nemes kiváltságaiba, megabczu- 
golták. Ilyesmi is csak »jelen voltak «- 
tói telik. H át nem tisztességesebb dolog 
az, amit én csinálok? Tanúja sem aka­
rok lenni az ilyen helytelenségeknek.

— A minap találkozom Sanyaró 
Vendikével. Azt proponáltam neki, hogy 
rendezzünk be ketten egy verseny-istál­
lót. A vén koplaloncz rossz kedvében 
volt és azt felelte: »Csak rendezze be 
Bukovay ur egyedül! Könnyű mesterség 
lesz, hisz valamennyi hitelezőjét lóvá 
teszi.« Majdnem igaza van a vén éhe­
zőnek. ,

— Én szerencsésebb vagyok, mint 
Dreyfuss. Az én ügyemben a bizottság 
mindig elrendeli a pótvizsgálatot.

— Az V-nél és a többi bíróságnál 
régen ki van már akasztva az igazság- 
ügyminister ur köppentyüs rendelete, 
mely szerint »tilos pökni máshová, mint 
az erre a czélra szolgáló edénybe«. Igen 
ám, de ily edény még n incs! Egy kolléga 
tehát ezzel a záradékkal bővitette ki 
a salonképes rendeletet: . . . »és a pla- 
fondra, valamint kiki a saját czilin- 
derébe!«

F u rc sa :
ha valaki magát a tengeren a sárga 

földig leissza
» a vevő a könyv bekötését kiköti 
» a feleség csupa egészség 
» kényes ügyet vagyunk kénytelenek 

megpendíteni.
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X ie s s iv e e  — d e a,z egr^etlen .

C i c l o p a e d i a .
Bekecs «■= Kopácay Juliska. — Értesülés — Ablak- 

promenádé az 5 ablakai alatt 32°/„ R.-ben. — Sardou =  
a magasabb leányiskolában Cacadon. — Eskü =  meteor. —

Helyhatározó =  Baedecker. — Kinevezés =  az élet 
tengerén. — Nőtelen =  a lyiiki. — Áruló — a keres­
kedő. — Lobogó =  a tűz. — Arab =  Fuchs Mátyás. — 
Szálló =*= madár. — Hiányjel =  turnfir. — Kényes — 
a tyranoiH. — Hajtóka — egy csöpp »Hunyadi János.«

-A- n D .e g r v á ,ltá  s  -cLtSsu.
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M ihaszna András 
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Több mint a Dunába 

tíz , merhogy ez ki jis 
apad néha, de aki igazi, 
három nyüstös ész, a’ssose 
japad, ha’jikább mindétig 
csak dagad.

No ugy-é’, hogy efogtam 
Anár M iskáékat? El én! 
Evvel a tulajdon saját 
tapéntatos két kezemvel, 

la! Nem is apródonként édgyesive, halom mingyán 
hármat é’cssapásval. Nem akkó suhintom én be jütet, 
mikó mán vérössen ott fetlöng előtte jaz árdozat, 
ha’jakkó, mikó még maga sé sejti, hogy ű A nár Miska, 
mer’ csak akkó jérti mög ü magát, mikor én magyarázom 
neki a saját löttyit-vőttyát. A t is adtam a három szál 
anáromot az törvínnek, merhogy én nem piszkolódok 
vélük tovább; ölég néköm a bajom addig is, ho’kki- 
terijem ükét az napfényre.

Az törvín mög is abriktőta jüket. Kikereste 
aztat a palagrafust, aki letikább illik rájuk, oszt 
u’rrájuk verte, ho’kkét, három esztendeiig a kezüköt 
sé birgyák bele mozgatnyi.

A kis kélpes újságomba tüvirül-högyire mö’vvót 
írval, ho’mmien veszödelmes anarakot fogdostam el 
én. A letkutyább köztük a Muzsik vót, az ü letfőbb 
gyenerálissuk. A törvín előtt nem mertek tagadni az 
istentagadók, mer úgy is tudták, hogy én odabóviil 
vagyok, oszt’ ha tagannak, máj dagannak is. Halom 
eztöt nem is beszéllöm tovább.

Elvádutak azok mindönt, hogy a M argit hidja 
alatt kalányist akartak csinyányi, azt máj teletömködik 
dinamétával, a pajtássuk az Hortmány, máj odajáll 
lesbe, oszt máj mikor a fölsíge arra  tanál gyünni, 
hát máj a lejódott piros nyakravalójával int, ho’nno 
most! . . . lőhet mán. Akkó máj a Muzsik hirtelöny 
mö’gygyútja a zsinórt, a dinaméta écczörre nagyot 
pukkan, oszt’ szét veti a szén M argaréta hidját, mög 
aki csak rajta  van.

I ’ffundáták eztöt ki a hitvány Muzsikosok, oszt 
akkurátusossan igy is cseleködtek vóna, ha jén előbb 
nem járok az lékös eszüknél.

ügy akarták ezek az In ter Náczik mög Anár 
Miskák, ho’mmaj é’kkis szobát kijárendának, mindön 
este odajárnak, oszt’ máj ott hányják-vetik mög a 
dógot, hogy is foggyanak hozzá ahon a munkákon, 
mellik botba is vögyék mög az dinamétát ? Ezör a 
szöröncse, hogy még egy szöm elvetélt kódis fillérjük 
só vót, mer’ különben mán több galyibát csinyátak 
vóna. Azé hát azt eszüték ki, hogy előbb pézt kék 
szöröznyi jaz Bárkonyi tés urtul, merhogy ez az Anár 
Miskák közt a n a ’sszáju, e’mmaj előteremti a hid alul is.

Mán majhogy el nem küdték az embörüket 
pízt kérni, mikor én mö’nneszűtem a dógot. Bévül

tettem ükét a kúcslyukon. Most mán osztán vót kis 
szobájuk, akire vágytak. Csakhogy nem igön beszí- 
gethettek é’mmásval.

El-eltanakodok magamba, mit is csinyát vóna a 
Muzsik avval az pízzel, ha kapott vóna va’kkétszáz 
pöngőt ? Dinamétát vett-é vóna rajta, va’ppejig pályin- 
kát, merhogy az nem is a szem’ Margit hidgyát, de 
magát vetötte vóna szét.

Ezön törgyék a csürhejárást a na’ffejüek ! Nem 
azér van itt a magy. kir. ész, hogy ienbe koptassam.
Én magam sé jazér vagyok itt, hogy okoskodjak,
halom azér, ho’csseleködjek.

Nem is tudom, az a külső országbéli magy. kir. 
röndérség mire nézi a napot, ho’nnem tud boldogúnyi 
Anárékkal. Ott él a nyakán a sok here, oszt nem tudja 
ükét möganármiskárúnyi, hogy magvok szakadjon. Azt 
várgya, hogy a jó madár mind mö’ttollasodik, oszt 
máj mint süt galamb röpül a szájába.

Mán én másképp tudom a sorgyát. Osméröm a
gazosok tiz paranesolattyát. Kieszűtem én azt régön, 
hogy ha mö’vvárom, ameddétig mö’nnyől a szarvuk, 
akkó még éngöm is fő tanának öklelnyi. H át azér 
addig szödöm ükét ránczba, ameddig puhák, mög 
hajrékonyak. Akkó fogdosom el ükét, mikó még tanu­
latlan csipaszok; mikó még buták; mikó még a tiz 
parancsolattyukat sirabizányi só tudgyák. Akkó még 
lőhet a fejükvel beszényi. Mikó még a’sse tudgyák, 
mi fán teröm a dinaméta, a puskaporhon mög nem 
mernek hozzá nyűnyi, ődöklő szerszámot nem mernek 
a kezükbe vönnyi, mer hogy e tanál sűnyi. len  korába 
kő nékem az Anár Miska, nem pejig mikó kitanúit 
vén gonosztévő, aki a gombát csak ú’sszórgya a szűre 
ujjábul. Addig fogom mög a kutyát, még ki nem 
nyőtt a foga.

Arra való ippeg az tapéntat is, ho’kkieszűjje • 
kibe mi lakik. Mö’llátom én mán azt csikó korába, 
melyik akar kirugnyi a liámbul. Mö’ttudom mondanyi, 
mellyik szásztérinasbul vállik czokilista, mellyik borbé- 
inasbul Anár Miska, meik faczér cserepesből Inter 
Náczi. Evvel osztán könyen ebánok. Odajadom a 
törvín kezibe, csinyájjon vélle, ami jól esik neki.

Azér nincs is itt Anár Miska, Hiszöm az iste- 
nömet, nem is lösz, amoddétig eztet a tapéntatos 
két kezemet fő tudom emelnyi.

Azt is hallom, ho’ Ppozsonba a magy. kir. rönd­
érség vasparipát kap, hogy jobban utánna szaladhas­
son a sikkasztó betyárnak. Mán nem tudom, mirül 
vóna ez hasznos? fio’ttunnék én poszton állni evvel 
a szerszámval? Aztán még az is előfordúhat, hogy 
lefordulok rúlla, mer hogy, aszongya a Máié Mátyás 
komerádom, lűra termött az magyar! De mög eshetik 
oan is, ho’mmikor beszaladok az udvarba valamellyik 
gazos után, addig a másik elköti a vasparipámot.

Eddig is elfogtam a gazost, aki a kezem ügyibe 
kerüt, ezután is mö’csselekszöm. Nem vaskarika kő 
ahon, halom ész. A’mmög van itt!

Öreg vakom, hűvös az ájer, jobb lösz most mán 
az enyhösön, azér hát befele, m. m. r. m. 1.!
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K athedrai bölcssségek .
— V annak irók, kik az t állítják, hogy a  róm aiak nem 

szeretnek utazni, de ezt megczáfolják Tacitus, Plinius, Pkiló, 
Mommsen, Bozóky, Pausainaa és Téglás Gábor. — A róm aiak 
nem u taztak  vasúton, sem léggömbön vagy bicyclin. [Bíró 
József »Turistaság a róm aiak idejében«. A »Hazánk« vasárn. 
irod. m ellékletében.]

— I t t  a  fonalak a sötétben tapogatóznak.
— Paestum ban oly koponyákat is leltek, melyeknek be 

volt fakasztva a  feje.

PSODABOGARAK.

— Ez is jelentés. —
(M ester-u tcza 44 . sz.)

özv. P. Gy.-né 
nyerges

November elsején itt nyílik meg.
i ________ __________ __________ j

— Magyar távirat. —
Csuetoertoekoen joevoek Kuekuelloeroel

Oedoen.

T im u r Lénk. A m agyarhoni 
és francziaországi Esterházyak 
atyafisági viszonyának kiderí­
tése bizonyára sokakat érde­
kelne s jól is teszi, ha valamely 
elterjedtebb napi-laphoz fordul 
vele. N ekünk a francziaországi 
Esterházyak épp oly becsesek 
m int a m agyarországiak. — 
Ktsk. Nagyon, ha úgy te tsz ik : 

naggyon; sőt nagygyon is gyenge, ta lán  bizony gygyenge. — 
F . K. ü .  L. urnák alma-jegyzékét olvasván, a rra  té rünk  rá, 
hogy ném elykor veszedelmes k itüntetés, ha eg y eg y  valakiről 
valamely gyümölcsöt nevezünk e l ; főképen veszedelmes pedig, 
ha az alm ai dic-őség m agasára em elt v a la k i: nő. így  esik meg 
aztán, hogy néha ilyent is o lvasunk : »Müller Emilia. É rik  
októberben. Minősége elsőrendű. H áztartási csemege. Nagysága 
közepes. Szine sárga, néha pirossal.« Gsak hogy szerencsére sok 
a Müller Emilia, a igy mindegyik elbajlitha tja  m agától ezt 
a k itün tetést. — X. J .  Nem veszi észre, hogy az »ura«ágoktól 
levetett háztetők« amolyan régi, jobb hum .-lapóktól levetett 
»viez« ? — K. 1*. Tán Mokány Bérezi m egreszkérozhatja a 
»Mucsai Naptárt-bűn, m ert hiszen D aru Illéssel s a többi 
urakkal ö is dolgozótárs. — lí . E. Csak egy lakatos szaklapot 
ism er a »P. Hrl.«, és ennek czime, m int szept 29. N. Terem iába 
H. L. urnák üzen i: »Dér Maurer«. — M es te r-n ic /a . Be van 
Borozva. — S znts. M ár hogy ne vágyott volna megism erni a 
herczegprim ás 8. u ra t?  M int vágyik az em ber megism erni 
pápuát, vagy szomáli szerecsent. — V. I . E lrendeltük . Köszö­
net. — R iiim ly. Kégiek szerepelnek benne nem igen elmés 
változatokban. — S. P . A »Mucsai Naptár« képeinek legna­
gyobb részét G aray  Ákos rajzolja, m in t aki számos pom pás 
rajzaiban fényesen bizonyította, hogy e csodás helység jeles 
lakóinak életébe senki olyan mélyen bele nem p illan to tt m in t 0. 
De azért jó  helye lesz o tt  az ön kicsi rajzának is. — E rds A. 
A felénél több vált be. — A. Z . A javát kiszedtük. Az alomja

széna-számba megy o tt, ahova szánja. — Gyin, (Enr.) Jó t m ulat­
tunk  ra jta , de ekkora terjedelm ű dolgot még sem közölhetünk. — 
Lcfr. Válogatva jobb a körte. — M. M. Sz. Az egyiknek meg­
kegyelm eztünk. — Magy. irod. prt. Szívesen lejebb akasztjuk 
azt a magasba nyúló, de annál kurtább  legényt, csak volna 
foganatja az efféle leczkének. De hát a világnak alig van fogalma 
egy-egy tan á r u rnák  erős önérzetéről, mely, m int a  legközelebb 
lefolyt képv. házi v ita  is bizonyítja, csak a szellemi szegénység 
takaró ja  gyanán t szolgál. Mikor még az egyetem  rek to rá t sem 
melegíti ezekben a válságos, nagy időkben egyéb gond, m int a 
profesori egyenruha, meg a léha személyi kérdések körül 
kígyult diák-harezok elcsititása. — H. A. Nagyon egyforma álla­
potba ju to ttunk . Örömmel nézünk a küldemények elé. — K. 
A. Már m aga a  »P. Hrl.« igazíto tta  helyre, még pedig elmé­
sen. Köszönjük a b u zg a lm at.— M. A. Ön a 38-ik .— D r. F.  S. 
Ön a 138-ik. — „Blud g m b .“ Ön pedig az 1138. — Zk. Ljs. 
Ön m ár az annyiadik, hogy egy azámsorbul ki sem telik . — 
Yf. M., „Egy olv.“, „Barna menyecske“, „Hfi olv.“, Régi 
előf.“, „Családapa“, „Egy tanár“, „Apa kedvencze.“ Az 
előzőkben meglelik a választ. — L . S. Az a tisz títo tt baromfi­
árus régi atyjafia a fényezett alapú gazdasági kályhásnak s a 
füstö lt húsvágónak. — Olympia. M iért visszaélni női névvel, 
ha p ikan tériákat akar piaezra vinni, m ég pedig ilyen silány 
alakban ? — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

T r ó n t r a s  f r n n n s  Mióta Cseleyék a kénes szódavizet készítik, 
« • “ « y e s  í r u o i / » .  azóta a sprieezer is avauzsirozott. Moat min­

denki »Kénes« fröccsöt iszik. 2973

B u d a p es t, V., Z oltán -u toza  ÍO. szám .

ARNHEIM s. J.
első  é s  legnagyobb

pénzszekrény
és 2976

t r e s o r -g y á r
B U D A P E S T ,

Külső Soroksár -ut 92. sz.
M in ta rak tá r: D oro tty a-u tcza  7.

Ü S e g n y  m jM :  !
M agyar körkép tá rsa sá g  palotájában

Városliget, Andrássy-ut végén

A  H ód oló  d iszfelvon u lá .s.
Ó riá si k ö r k é p . 2993

P e s t e t t e : E is e n h u t  P e ie n c z .  
L á th a tó  reg g e l 9  ó rá tó l es ti 6 ó rá ig . B elépődíj 5 0  k ra je z á r . 

Gyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr.

ZERKESZrŐI ÜZENETEK̂
%

r  0 n d 0 r f i
................A z  e lő k e lő  v i lá g  a sz ta li  v iz e  é lSaVanVUV Z. “ lat o rvo .lleg  ajánlva
u m a i l j u n t . .  Magy.rorszáai főraktár: ü l i



Okos gyerm ekek.

— Nekem olyan okos gyermekem van, hogy már 
nyolcz hónapos korában a maga lábán járt.

— Kekem pedig olyan okos fiam van, hogy ugyan 
abban a korban — inkább vitette magát.

Alakíttatott 1865-ben. A  legjobb zongorák
Eianinok és harmonlumoklegolcüób-
an kaphatók tökéletes jótállás 

mellett 2987
H E C K E 1ÍA S T  O Ü BZTÁ V

zongora term ében , moat 
Budapesten, IV., Gizellalér 2. u .

Váozi-utcza tarkán . 
Schiedmayer és fiai leghíresebb 
zongorák és T tm ringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a v ilig  leg­
jobb és legolcsóbb harmóniám I.

Á r je g y zé k  lng-yon.

VERLANGEN'^^ 
SIE  O EN lU U STj® '5'—

HUT-PREISCOUI '
j OCRnflJWA.

iJOSEF PICHIER'
H  « S Ö H N E  v

Magyar Asphalt-
r é s z v é n y tá rs a s á g

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n

aszfalt-burkolatok
festetését és 

nedves lakások, pinczék stb. 
gyökeres szárazzá tételét. 

TELEFOH. 3029

Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2.50 3.50-5fptig
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KOZMA LAJOS BUDAPEST,
Andrássy-ut 13. az.,

valamint

Ghristy&Go. Lmdl. London E. G.-f éle kalapok és Gylinderek
dús választékban is kaphatók.

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. imiv. Dr. RÉVÉSZ BENŐ
Budapest, Kerepesi-ut 63. sz. I. em.

14 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 
összes bőr-, id e g  é s  n em i bajokat. B zép ség i tubákat, 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhtülia. sebek: szakszerű tanácscsal 

szolgál az arez és kézápolására.
F eltű n ő  ered m én yn yel g y ó g y ít ja  a titk o s  b e te g ség e k  
n év  a la tt Írm ert d s sz e s  férfi-, n ő i bajokat s  azok  

k ö v etk ezm én y e it. 3019

és este 7 —8 áráig.
is

R endel: délelőtt 8 —12, d. u. 3 —5
Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra gyógyszerekről

diskxóczió.gondoskodik. M indenkor mély i

CmOCBigmiXmCHXXXiOCKXXXKXKMP

3027

PETŐFI összes költeményei, 
csinos vászonkötésben 
s  1 f r t .  -

Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz 
beküldése ellenében az »ATBKSiElil« i$njT- 
kiadóhiratalában, Budapest, Ferenciiek-ter« 3. síin.

0 r̂«yyi00030Qa3CKK>COOOKXXXMOO

KESSLERféle „

MAGDA-HAJKENŰGS
darm atologiai-terapentikus alapon 

nyugvó összetételénél fogva az slismt 
legjobb szer

Is: o  r  p  a  e l l e n ,
úgyszintén hajkihullás ellen.

H a g d a -h a jk e-ö cs  több év óta kipi
bált, teljesen ártalm atlan, a h a jn ö v  
előmozdítja, és m int kltfknő óvszer 
a gyakran előforduló bajbetegség 
ellen, még gyermekeknél is használat \ 

legjobban ajánlható. 5or 
Főszétküldési ra k tá r :

K essle r  R ezső-aél «jSSüKTÍE
■fV> E g y  t é g e ly  ára 3  korona. -* ■

R aktárak  a következő gyógyszertárakban: B u d a p e s te n : Töröl, 
József K irály-atcza 12., Dr. Budai Emil, Városház-tér 7. Badit " 
Hébert József-kőrnt 64. P o zso n y : Czollner Vincze Lőrinczkapu 
ut, K isk o lc z :  Barnch Gyula, S z ék e sfeh érv á r : Say Rudolf 
S z e g e d : Barcsay Károly, D eb reo zsn : Mih&lovics Jenő. Arad 
Földes Kelemen, T em esv á r : Tbeodor A lbert, V e ra e c z : Kttehler 
Béla, K a rá n a eb e* : Malter F. Jakab, H a g y -S zeb en : Molnár J . C. 
illatszerész Melczer, B r a s s ó : Jekelius Nándor, Kelemen Ferenci, 
Roth Viktor, S z á s z -B é g e n : Wermescher Emil, S egesvár  

A. W. Lingner.

OSAN
A száj és fogak

a  legkitűnőbb.
A teeraj-féle legújabb készítmény

részére
Antiseptikus conservál, 
tisz tit, kellemes, egész­
séges és fölülhaladja 
jóval a legjobb, eddig 

ismeretes fogszereket. 
Osan-szájvlz üvegekben á 88 k r, Osan-foflpor dobozokban 44 kr.

» aITZfT i a lee3obi azéPltö-«er<
Flacon 1 fr t, balzsam-szappan hozzá 30 kr. 

A O z e r n y -fé ie  a legjobb hajfeatöszer,
1  a n n m ^ C O C  (sotétszőke, barna és fekete ára 3 fr t 50 kr.
Törvényesen védett, lelkiism eretesen m egvizsgált és valódi 

minőségben kapható 300»

AKTON J .  CZERNY, MTIEN, M., Carl Lüdwigitrassi 6. (707.)
F ő ra k tá r: I., W a llf lsch g a sse  5., a  cs. k ir. udvari opera 
közelében. — Szétküldés u tán v é tte l: 5 f r t  fölüli megrende­
lések csomagolási költség nélkül és postadijmentesen kül­
detnek. — Ariegyzékek az összes nagyobb k filc ni é d e s ­

ség e k r ő l in g y e n  é s  bérm entve.
Főraktár Budapesten: Török J ó z s e f  gyógyszerész, Király* 

utcza iá. és E g g er  A . fia, Yáczi-körut 17. stb . stb.
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kölcsönt,

TELKET
BIRTOKOT

g  2914

HAZAT
legjutányosabban kapánk a 

H a tó s á g ila g  e n g e d é ly e ze tt

O rs i Központi Telek és Birtok 
Eladási és Vételi Intézetnél

B U D A P E S T ,
Kerepesi-ut 19.

Ezen elsőrendű intézet a telkek 
és birtokok felosztását (pár- 
czellázását) is eszközli és csere­
üzleteket köt ingatlanokkal és 
már is saját bankját alapitja. 
Az intézet előlegeket nem kivan.
M Ü L L E R  L A J O S  

Igazgató tulajdonos, és birtokos.

Csak 3  fr t
a legszebb és legczélszerübb

ünnepi ajándék

o * *
Ü l '

(Emlék az elhunytakról.)

közképek életnagyságban
Bármely beküldött f é n  y k ép  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál­
lal tá tik . A fénykép sértetlen  
marad. Alkalmi ajándékai szán t 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASGHER SIEGFIED
ju talm azott műterme. 3028

WIEN., II. Praterstrasse 61.

AKBEHZ-féle schwelczl 
b orotva
pótolható 
pengével 

v ilág­
hírűek  fe- 
lülm nlhatlan jóságak, finomságuk 
és megbízhatóságuk m iatt. Eladás­
ban t e lje s  Jó tilU U  m etle tt a 
gyárostól. A usztria M agyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

figyelni a  védjegyre. 2999 
A . ATtWKMZ. Joogne X.auaaniie

éa halhólyag franezia gyártmány, orvosi tekintélyek á'Ul ajánlva. Tuczatm kint »0kr.,1 , i ,  3,4 és 6 frt. — Capotte 
ricain« tuczatja 1 frt so kr. Sarai sponges nóióvószer, Prof. Lister módszere, taczatja i , a , 3 és * frt. — Pali pórus 
újonnan javított nfil szer 1 frt 60 I . I i W l t n á l  l í  Has HartallParts, Bécs II., 8 .CzarsHigassa

1, 3,4  ée 6 frt — Capottes Ama- t

No. 15.
Balét és fsmmé darabja 8 frt © l t © l  I j i p Ó t l l á l ,  w. törvényszerfUeg bejegyzett czég

...............................  ....................................darabot tartalmaié ointa-kolekoiió 1 frt M  kr. Magyar
kr.
Szétkfii.és a tánvét mellett. Bgy teljes hasznai ha tó 11

leveleséé.

HIRDETÉSEK
M iáM nk a kiuM hiutiita.

A  m üncheni

Löwenlbrau-sör
fő ra k tá ra : 2996

Förster K. nagyvendégWje 
Bvid.a.pest, V á c z i  - Isörut ©Q.

Eendelményeket hordókban vagy palaczkckban

bérmentesen házhoz s z á llí t .
s  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

A törvény előtt.

CSAK FIATAL EMBEREKET
érdekelhet tadni, bogy

a párisi dr. Boiton Injectio Orientál
már néhány napi használat atán elmulasztja még a  
legidültebb és legelhanyagoltabb bajokat is, — fölös 
leges tehát Santal olaj, avagy Cop&iva balzsam­
mal kísérletezni mert ezek csak a  gyomrot rontják, 

de a  bajt nem gyógyítják meg. 3010
Főraktár: ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában,
B u d ap es t, V . S zéch en y i-tér é a  Magykorozia-utcza Barkán  

hol Uvegankint I frtért kapható.

896. sorozat. B O N  OSS. szám.

Pclg*ár Sándor
egyat. gyakorlott kötszerész,

Budapest, UH., Erzsébet-klJrut 50. íz . ,
köteles ezen utalvány beküldése m ellett 
minden m egrendelőnek 15*/*, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

e re d e t i  2977
I F  B erg n era n d  flls  ' W  

párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, z á r t levélben küldetik. — 

K iv ág ato tt: a »Borsszem J a n k á ib ó l.

1 dobot ára  SO kr. 5  dobot bérmmtve 1 fr t  SO kr. 
S z é t k ü l d é s :

RÉTHY BÉLA iyÓ2ÍS2Srési Békés-Csabán.

Bírd. — Mi a neve?
Vádlott. — Kohn Mór.
B. — Vallása?
V. — Ugyan ne szekirozzon a biró u r !



H olland-am erikai vonal
Gőzhajó-közlekedés helenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól Xew-Yorkig.
Hajóezobairoda: Wien, I., Kolowratring 9. 

Fedél köz iroda : Wien, IV., Weyringergasse 7 A.
I .  h ajószob a: April s i-töl október 3i-ig 290— 400 márkáig*), 

november i-töl márczins 3l-ig 230—320 márkáig.
ZX. h a jószob a  : augusztus hó i-töl október 16-ig 200 márka, 

október ie-tól Jiiliua si-íg  180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa­

sága és berendezése számit. 0332

ri\ íí'. ;i*. fp. r'h ¿a*» ^
síidig

Nagyított
fényképek!!

nap alatt teljesen hü ké­
pet kaphat ön, ba bár­
milyen régi és kicsiny 
fényképet küld ja be a 

kiadóhivatalba. 
Egy kép ára:

Emléknek, ajándéknak alkalmas.
Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

Nagy csata körkép az 1848 48. szabadságharczból.

BEM és PETŐFI
líaary-Szeben b ev éte lén é l.

M p  .¿ i.z  5 3  é v e s  e-vfoxsL-o.16 e m l é k é r e  
F e s t e t t e : V r t g ö ,  S t . v k n ,  S p í n y t .  

Utható réggel 8 órától Es e órákban villamos világításnál.
Városliget A városi villamosvasút végállomásán I.

B elépőd!) 50 k r . G y e rm e k ek n e k  2 0  k r .  K a to n á k n a k  25 k r. 
Ugyanott láthatók  a szabadsághaiezból való ereklyék. A?, ereklye- 

iMixeum jövedelme jótékony czélra szolgát. 3020

„Garde de Dames“
te lje s e n  ártalm atlan

í v e k  ó t a  k i p r ó b á l t  és f ö l t é t l e n ü l  m e g b í z h a t ó

! N Ő I  Ó V S Z E R !
(Egy drb 1—2 évig is e lta r t)

Ára használati utasítással és magyarázó orvosi miivel
3 í r t  50 k r. P ostad íj 20 kr. Utá vét mellett 20 krral drágább.

Főraktár Budapesten: 2903

TAUSIG ti. V11|B. Csömöri-Dt 23 a. I. em.
W *  Szétküldés a  legnagyobb titok tartás  m ellett -•*»

B u d a p e s te n  
legnagyobb 

Esernyő raktár.

Tengerről tengerre
terjed 'a  Van Houten kakaó hire és aligha van ország 
e világon, hol ezt a gyártmányt nem ismerik. A jó 
készítmény utat tör magának és éppen a Van Houten 
kakaónál ismeri meg gyorsan az invenc e gyártmány­
nak azt a tulajdonságát, a mely a Van Houten kakaót 
olyan híressé teszi. Hogy könnyen oldódik és emészt­
hető, hogy nagyon kitűnő izü, az egy sajátos készítési 
mód eredménye és ennek köszönheti, hogy a Van 
Houten kakaó a kakaobab teljes tápláló erejét meg­
tartja. Van Houten kakaó pompás frissítő ital, mely a 
mellett, hogy mindig jól esik, kedvezően befolyásolja 
az emberi kedélyt a nélkül, hogy mint a kávé, vagy 
tea az idegekre károsan hatna. 3026

Valódi levélbélyegek!!!
80 S panyo l. n\ 1,50 
30 Ausztrália » l.sr, 
25 Szerb . . .» 1.75
25 ö rö g . . .»  1-.2S

26 Japáni . . » 1.25
12 TJrngay. . » 1.25

1000 Különböző » 20,— 
Mind más. Portó külön 
Árjegyzék 175* fiiéról 
ingyen. W . K n n a s t, 

A lap itta tuu  Berlin W. #4. 
1866-ban. Unter den Linden 15.31)111

B án  le. —  A m ag a  fiján o k  k e ll k é t  év ig  szo lgá ln i, 
a g y  k e ll in o g á n a k , c s in á l ta t ta  v a ln a  az ü n k é n te s i lu h á já t  
Blum Sándornál a váczi ulczában. a k k o r  k itü n ő e n  t e t t e  v o ln a  j 
le a  v iz sg á t, m ó rt az m á r  ré g i do log , b o g y  ru h á k  c s in á ljá k  
az e m b e rt. 3011

KAPHAT 
KEREPESI Uf 8«



_ _  •  ,  _  /  -  ,  -  — ,  .  ,  rövid idei viselés a tán m egkön nyebbül a já rá sa  annak, ki ezipöjét

N in c s  tOP 1)6 l á b f á j á s !  Dr. Högyes-féle **eg.üi2í&mazott Asbest-talpbéléssel
_____  j ___I ______ _____  . ____J ,  . . .  lá tja  e l. — P á rja  e g y s ie r ü  60 kr. dnplaszövetfi 1 fr t 20 kr. — Az Asbest-tslpbélés
S € m  l y n K S Z e m ,  s e m  IZ Z ílflO S  l í l l ) ,  kitűnőségét a legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a m. kir.

_  ■ ‘  ■ ,  * ,  i , i  ,  , honvédségnek eddig 22500 pár szállíttato tt. — Szétküldés csakis u tánvéttellel vagy a pénz
s e m  D O r K e m e n y e a e S ,  s e m  l u U t l a g a i l & t ,  elóleges beküldése és külön 10 k r franko. Felvilágosítások és prospektusok, köszönet-
____  »______ _ i - i  _____ i , i  . 7  nyilvánítások ingyen éa bérmentve. Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.
S e m  f a g y o s  l á b ,  s e m  I f t b e g é s ,  S028 Általános Asbestáru-gyár betéti tá rsaság  Budapest. VI., Sziv-utcza 18. szám.

p
m  kieszközöl és értékesít

ö  PATAKY H. és W
Budapest, Erzsébetkörut 42. 

Köípont: BERLIN, Luisenstr. 26. — 
Fönnáll 1883 áta. — Saját irodák: 
Pr&gi, Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Li|. . Boroszló, Varsó, New-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Ertéknsitési szerződést 2 /, millió 

márka értékben köttettek. 
Rta'.tjositások i prospektusok Ingyen 
& magyar kereskedelmi 

)W5 m nseom  k é p v ise lő ség e .

Az önsegély,
a maga n e jé b en  egyedül létező 
mü az altest bántaím ainak gyó­
gyítására *s megóvá ára külö­
nösen idült esetekben. Számos 

anatómiai ábrával. Hasznos 
azoknak is, kik ideggyengeség­
be r, félelem érzésekben és bá- 
gy Ír Ságban szenvednek; dus- 
tartalmu tanításának évenkent 
ezrek köszönhetik teljes egész­

ségűket. Ára 1 fit .  Kaphatő 
Ruzitska A. könyvkereskedésé­
ben. Budapest, Múzeum körút 3.

2980

Tlll£R*D £
es és Kint.uowABi szállítók. 

Budapest, Károlylaktanya 
Magyarorsiágeteőes legrwqy óbb 

egyenruházati intézete
ÁRJE G Y ZÉK E K  O U M  ENTESEN

3

Tanulmányok művészektől, férfi és 
női modellek, bautés, stereoscopok, 
pompás uj párisi eredetiségek, 25 
mignon képek és képes katalógus 
béim entve fiú kr. előleges beküldése 

ellenében (nem utánvét.)

Czim : C. JA R D IL L IE R  PájrU, 76. R u e  B edaine.

M e g j e l e n t !

:

E g y  M A R É K Ö f
\  T: T T T T V V V ^ V T T T T TI

, Költeményed-

. Ü r t a . :  S z a l a y  I T r u s i n a .

R e a d k iv ü l  Íz lé s e s  é s  elegáns kötésben, 
arany metszéssel 3  frt 6 0  kr.

Kapható a kiadónál

‘ATHENAEUM* Budapest. Ferencziek-tere3

és minden kőnyvkereskedéslien.

N yereg e  • losserasanoa , istálló 
szerelvények, lópokróoxoh és ta­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola- 
fcíröndök és bőrdíszmű ozikkek 

jutányos áron:

Nobel Károly fiai
ozégnél

Bndapest, VI. Váezi-koriii 3. szám
Tartalékos tisztek  nyeregfelszere- 
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
nált ló- éa nyereeszerazámok min­
dig rak táron . Árjegyzék csak e 
lap megnevezése m ellett d íjm en ­
te s e n  lesz küldve. 3013

T ü d ő b eteg ség ek
i krónikus katarrhú. is  tfidövéaz)
az újonnan föltalált, kitünően 

és te lje sen  ártalm atlan
gyógyítható

G la n d u l e n - n e l
O landen a legraczionalísabb 

ésjeghatásosabb szer, a tüdő- 
betegség minden minőségé­
nél. K itűnő gyógyhatást még 
előre haladott esetekben is 
ezer és ezer gyógyult és  or­
vos bizonyítja. 3022

G landolen nem mü és vegyi 
szer, hanem készítik egész­
séges állatok brouehial mi­
rigyei1 öl, ez teháj azon te r­
mészetes és á rta tlan  anyag, 
a  mivel a term észet a testtien 
szokta gyógyítani a tüdő- 
vészt. Ennek a  szerne't a  se­
gítségével a betegnél hiányzó 
pótolva van és egyben a te r­
mészetes gyógymód tám oga­
tására  szolgál.

G l in d á ién  szabadalmazva van 
és hatóságilag védve a Dr. 
Hoffmann utódai vegyészeti 
gyárának tulajdoniban. Mee- 
rane i. Sa. Ké z itik  táblács­
kákban 025 gr., melynek meg- 
felelöleg, 0-25 gr, m irigy- 
anyag, és hogy ízletes legyen, 
tejezukor t  .r tál ómmal. Óva­
kodjunk utánzatoktól, m ert 
csak a glandulen tartalm azza 
a  m irigyek minden gyógy­
hatásút.

O landulen kapható gyógyszer* 
tárakban 100 drb S.rS kr,, 
50 drb 1 f r t  60 k r, vagy a 
gyárból, mely orvosok és gyó­
gyul tak jelentéseit is szívesen 
küldi meg ingyen és bér­
mentve.

V alód i párisi gyártm án y, Jótállás m elle tt , ered eti  
csom agolásb an .

G um m i é s  h a lh o ly a g  tuczatonkint  _____  1 frttól 6 frtíg.
P á r i s i  n ő i s z iv a c sk a  ......................................  2 frttól 6 frtig.
I r r l g a to r ................................—................... .. t.so krtó l 6 frtig .
Ereueti pessarinm oclusivum (Peliporusi Menzinga tanár 
szerin t 1.80 frttó l 2.50 f r t i '. Szaoad. Havibuj elleni kötelék 
»Diana-öv« 3.50 frttó l 5 frtig . — Gyűjtemény uraknak 3 f ttót 
10 frtig . — IC , .  intnyi tne .rendelésnél 15’’. árkedvezmény. 

Megrendelések pontosan és díseréten eszközöltetnek.
kír. szab. kötszer-gyártó 

IV., Koronaherczeg-utcza IT. 
(Külön bejárat az udvarból). 

Árjegyzék ingyen zárt borítékban. "9 B  2981
KELETI J.

i 111 ! i n | [ l ! l l l i ] l l l H ; i l i  ! T l T ï i ï ï l  l i î î l i F * 1 1 i i ï ï ï ï ï t t  1

MULLER J. L
illatszer- és piperesza pan gyáros

Gsász. és kir. udvari szállító

B U D A P E S T E N .
Gyári raktár: Koronaherczeg-utcza 2. sz. 

Gyár: Rottenbillir-utcza 36. sz.

frisse de Violettes
a  legújabb ibolya illat.

A frissen szedett ibolyának illatával egyenlő 
kellemessége, tartóssága és finomságára n Jzve 
felülmúlhatatlan, üvegje : 1 fr t  60 kr, 2 fr t 80 kr, 

♦ frt 50 kr.

Felülmúlhatatlan a MÜLLER j. L -féla

Fenyőerdő-illat
a legkiválóbb orvosok által használva és 
ajánlva fertőzteleniti és tisztítja  a levegőt, 
élénkíti a légzési szerveket, tehát nélkü­
lözhetetlen gyermek-beteg vagy bármely 

lakosztályban.

Hol keressük a legjobb poudert?
Kérjünk MÜX.LEB J .  L .-fé le  1*251

Blaha Serail-Pondert
mely kizárólagos egyedüli legjobb a r-z p o r. 

Kaphatő három színben: fe h é r , r ó z a s z ln  é s  
c rem e. — A rs  6 ) k r . é s  1 fr t .
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írógépek iránt érdeklődők I!!
Uj árjegyzékünk, mely most megjelent, sok rendkívül érdekes és 

fontos tudnivalót tartalmaz.

Tudassa velünk becses eziinét, hogy catalogusunkat bérmentve 

megküldhessük.
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I IYOSf írógép mzri
B U D A P E S T ,

"VII, lsertilet, Erzsébet-körut Ö-1L
soie ( N E W - Y O R K  P A L O T A . )

szám.
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Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athenaemn« irodalmi és nyomdai részvénjtársulat


